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EUROOPA EESSÕNA 

Dokumendi (EN 15227:2020) on koostanud tehniline komitee CEN/TC 256 „Railway applications“, mille 
sekretariaati haldab DIN. 

Euroopa standardile tuleb anda rahvusliku standardi staatus kas identse tõlke avaldamisega või 
jõustumisteatega hiljemalt 2020. a oktoobriks ja sellega vastuolus olevad rahvuslikud standardid peavad 
olema kehtetuks tunnistatud hiljemalt 2020. a oktoobriks. 

Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et standardi mõni osa võib olla patendiõiguse objekt. CEN ei vastuta 
sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise ega selgumise eest. 

See dokument asendab standardit EN 15227:2008+A1:2010. 

Standard on koostatud mandaadi alusel, mille on Euroopa Standardimiskomiteele (CEN) / Euroopa 
Elektrotehnika Standardimiskomiteele (CENELEC) / Euroopa Telekommunikatsiooni Standardite 
Instituudile (ETSI) andnud Euroopa Komisjon ja Euroopa Vabakaubanduse Assotsiatsioon, ja see toetab 
EL-i direktiivi 2016/797/EL olulisi nõudeid. 

Teave EL-i direktiivi 2016/797/EL kohta on esitatud teatmelisas ZA, mis on selle dokumendi lahutamatu 
osa. 

Lisaks üldisele toimetuslikule jaotiste ja teksti ümber järjestamisele on allpool toodud tehnilised 
muudatused võrreldes eelmise väljaandega: 

a) käsitlusalasse kuuluvad veeremitüübid (1); 

b) purunemiskindluse kavandamise kategooriate muudetud määratlused ja näited (5.1); 

c) hinnatavate mootorrongiüksuste määratlus (5.2); 

d) ainult ühesuunalises liikumises kasutatava mootorrongiüksuse hindamine (5.2); 

e) kohustuslik algse vertikaalse nihkumise nõue kokkupõrke projekteeritud stsenaariumile 1 kõigi 
konstruktsiooni purunemiskindluse kategooriate puhuks (5.4.1); 

f) kokkupõrke massi uus määratlus standardi EN 15663 massi määratluste kohaselt (5.4.1); 

g) uued nõuded tugevdatud haakeseadmetega veduritele (5.4.2 ja C.2); 

h) kohustuslik nõue keskasetusega kabiiniga veduritele kokkupõrke projekteeritud stsenaariumi 3 
täitmiseks (5.4); 

i) kokkupõrke projekteeritud lisastsenaarium konstruktsiooni purunemiskindluse kategooriale C-IV 
(5.4.5 ja C.6); 

j) uus veeremi otsa küljeakende piilaritele rakenduvate tingimuste nõue (6.3.1); 

k) käiguteede välja arvamine ellujäämisruumi osadest (6.3.2); 

l) kohustuslik nõue, et juhi ellujäämisruumi mõõdud peavad mahtuma kabiini sisemusse (6.3.1); 

m) muudetud juhiistme ellujäämisruumi piiride määratlus (6.3.5); 

n) aeglustuse piirmäärade kõrvaldamine projekteeritud kokkupõrke stsenaariumist 3 (6.4.1); 

o) muudetud aeglustuse piirmäärad ja muudetud aeglustuse hindamise meetod kokkupõrke 
projekteeritud stsenaariumidele 1 ja 2 (6.4.1); 

p) täiendatud takistuste deflektori nõuded, arvestades veeremigabariidi piirjooni (6.5.1); 

q) uued nõuded rattakaitsetele (6.6); 
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r) uus nõue veeremikoosseisu vaheotstesse kinnitatud struktuuride või komponentide katsetamisele 
(B.1.1); 

s) muudetud takistuse geomeetrilised mõõtmed kokkupõrke projekteeritud stsenaariumi 3 jaoks 
konstruktsiooni purunemiskindluse kategooriale C-III (C.3); 

t) muudetud reisivaguni konstruktsiooni referentsrongi (D.4); 

u) uus rongi määratlus reisivagunite konstruktsioonile, mis on piiritletud teatavate juhtivate sõidukitega 
(D.5); 

v) terminite ja määratluste ühtlustamine standardiga prEN 17343:2019. 

Kui sõidukit on eelnevalt edukalt hinnatud, kasutades selle standardi eelmist väljaannet, ja EN 15227 uue 
väljaande sisus olevad tehnilised muudatused ei mõjuta selle hindamise tulemit, võib vastavat sõidukit 
käsitleda vastavana ka uuele standardile. Muudel juhtudel, kui sõiduk vajab uut hindamist, on piisav 
omavahel hinnata üksnes muudetud tehnilisi nõudeid ja uusi nõudeid. 

CEN-i/CENELEC-i sisereeglite järgi peavad Euroopa standardi kasutusele võtma järgmiste riikide 
rahvuslikud standardimisorganisatsioonid: Austria, Belgia, Bulgaaria, Eesti, endine Jugoslaavia 
Makedoonia Vabariik, Hispaania, Holland, Horvaatia, Iirimaa, Island, Itaalia, Kreeka, Küpros, Leedu, 
Luksemburg, Läti, Malta, Norra, Poola, Portugal, Prantsusmaa, Rootsi, Rumeenia, Saksamaa, Serbia, 
Slovakkia, Sloveenia, Soome, Šveits, Taani, Tšehhi Vabariik, Türgi, Ungari ja Ühendkuningriik. 

See dokument on EVS-i poolt loodud eelvaade
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SISSEJUHATUS 

Selles Euroopa standardis kirjeldatud ohutusnõuete eesmärk on vähendada kokkupõrgete tekitatud 
tagajärgi. Selles Euroopa standardis käsitletud meetmed tagavad kaitsemeetmed juhuks, kui kõik 
võimalused õnnetuse vältimiseks on kadunud. See loob raamistiku tegemaks kindlaks purunemiskindluse 
tingimused, millele vastupidavaks saab raudteeveeremi üksuste kered konstrueerida, tuginedes sealjuures 
kõige levinumatele kokkupõrgete liikidele ja nendega seotud riskidele. 

See Euroopa standard täiendab standardis EN 12663-1:2010+A1:2014 määratletud baastugevuse nõuet, 
lisades sellele lisanõudeid struktuursele passiivsele ohutusele suurendamaks veeremis viibijate ohutust 
kokkupõrgete puhul. 

Kokkupõrke puhul tagab selle Euroopa standardi kasutamine uutele purunemiskindluse nõuetele vastava 
konstruktsiooniga veeremis viibijatele kaitse veeremi struktuurse terviklikkuse säilimise kaudu, 
vähendades veeremi kuhjumise ohtu ja piirates aeglustustel tekkivaid ülekoormuseid. See kaitse ei laiene 
seesviibijate ja veeremiüksuse sisemuse või teistes veeremiüksustes viibijate või veeremiüksustes mitte 
viibivate teiste raudteetöötajate ja klientide või kolmandate osapoolte vahelisele koosmõjule. 
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1 KÄSITLUSALA 

Selles dokumendis määratakse purunemiskindluse nõuded uute toodetena konstrueeritud 

— veduritele,  

— kauba- ja reisirongide juhtpeadele; 

— reisirongides kasutatavale reisiveeremile (näiteks trammid, metroovagunid, reisivagunid). 

Selles dokumendis tuuakse välja passiivse ohutuse tagamise üldised meetoded, mida on võimalik 
kohandada sobitumaks eri veeremiüksuste individuaalsete vajadustega. 

See dokument määratleb takistuste referentsmudelite parameetrid kasutamiseks kokkupõrgete 
projekteeritud stsenaariumide puhul. 

See dokument määratleb ka nõuded ja meetodid näitamaks, et passiivse ohutuse eesmärgid on saavutatud 
võrdluses olemasolevate tõendatud konstruktsioonide, numbriliste simulatsioonide, komponentide või 
täismõõtmetes katsetuste või kõigi nende meetodite kombinatsiooni teel. 

2 NORMIVIITED 

Allpool nimetatud dokumentidele on tekstis viidatud selliselt, et nende sisu kujutab endast kas osaliselt või 
tervenisti selle dokumendi nõudeid. Dateeritud viidete korral kehtib üksnes viidatud väljaanne. Dateerimata 
viidete korral kehtib viidatud dokumendi uusim väljaanne koos võimalike muudatustega. 

EN 12663-1:2010+A1:2014. Railway applications - Structural requirements of railway vehicle bodies - Part 
1: Locomotives and passenger rolling stock (and alternative method for freight wagons) 

EN 15663:2017+A1:2018. Railway applications - Vehicle reference masses 

prEN 17343:2019. Railway applications — General terms and definitions 

3 TERMINID JA MÄÄRATLUSED 

Standardi rakendamisel kasutatakse standardis prEN 17343:2019 ning allpool esitatud termineid ja 
määratlusi. 

ISO ja IEC hoiavad alal standardimisel kasutamiseks olevaid terminoloogilisi andmebaase järgmistel 
aadressidel: 

— IEC Electropedia: kättesaadav veebilehelt http://www.electropedia.org/; 

— ISO veebipõhine lugemisplatvorm: kättesaadav veebilehelt http://www.iso.org/obp. 

3.1 
aktiivne ohutus (active safety) 
süsteemid ja meetmed, mis rakenduvad eesmärgiga vältida kokkupõrke toimumist 

3.2 
kokkupõrkemass (collision mass) 
kokkupõrke simuleerimiseks kasutatud veeremi efektiivne mass 
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